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Néel is a multi-script Latin-Tibetan type family designed to meet the  
composition needs of printed newspapers, comprising 5 styles, 
with and without serifs, with and without contrast. The contrasting 
Tibetan design was initially based on a character created in the 19th 
century for manual composition. This design then evolved by drawing 
on manuscripts from different eras and contemporary typographic 
references. The result is a Tibetan character that tries to find a good 
balance between a contemporary interpretation and a maintenance of 
traditional forms. The roman was designed to accompany the incisive 
aspect of the Tibetan, while being functional and legible. The italic use 
salient formal elements from the Roman. The display is an experimental 
derivative of the Roman and it’s Tibetan equivalent. The non-contrasting 
Tibetan is mainly based on pen writing and attempts to synthesize the 
structure of Tibetan letters. The Sans Serif shares principles similar to 
Tibetan in the tension of the curves and the angularity of the forms. 
Beyond the challenges of cohabitation, this project has a long-term aim. 
It aims to support and amplify efforts to revitalize the Tibetan language 
and script.

The type family borrows its name from Alexandra David-Néel, writer-
orientalist and first European to have reached Lhasa, the forbidden 
capital of Tibet, in 1924.

Néel Serif Regular བོད་ཡིག
Néel Serif Italic

Néel Serif Bold

Néel Serif Black བོད་ཡིག

Néel Serif Display  བོད་ཡིག

Néel Sans Regular བོ ད་ཡིག

5 weights
5 styles

1 weight
1 style

ཤུ
n



ཐོ
Néel Sans Regular | 428 pt

The first wetland inventory of India was 
carried out using satellite remote sensing 
data of 1992-93 at 1 : 250,000 scale (Garg 
et al., 1998). An updated inventory of the 
wetlands of the nation using satellite remote 
sensing data at 1 : 50,000 scale was taken 
up by Space Applications Centre under the 
project “National Wetland Inventory and 
Assessment (NWIA)’ sponsored by  
Ministry of Environment & Forests, Govt.  
A classification system based on IUCN/
RAMSAR definition and amenable to 
remotely sensed data was designed and 
used to categorise the wetlands into 19 types 
under a hierarchical system (Anon, 2011, 
Panigrahy et al., 2012). This classification 
system includes inland and coastal wetlands 
at level-I followed by level-II comprising 
natural and man-made wetlands, which were 
further categorised to account for 19 types of 
wetlands at level-III. The results have been 
published as state and national level atlases 
and available at the MoEF website (www.
moef.nic.in). Total area under wetland of the 
country estimated by mapping at 1 : 50,000 
scale was 15.26 M ha, which is around 4.63 

Néel Serif Regular Italic Bold | 20/24 pt



Elle met en avant le combat des autorités chinoises contre le 
bouddhisme et la langue tibétaine. Le sort de l’institut boudd-
histe de Larung Gar en donne un exemple. Fondé en 1980 dans 
la province du Sichuan, ce centre d’enseignement de renommée 
internationale avait accueilli jusqu’à près de 10000 apprentis 
moines et nonnes, dans une ville d’environ 40000 habitants.  
En 2016, officiellement pour des raisons de sécurité, de protec-
tion contre les risques d’incendie et de modernisation, 

Larung Gar 

les autorités chinoises décident de réduire la population 
religieuse de Larung Gar à 5000 personnes et détruisent 
une partie des traditionnelles maisons roses imbriquées 
à flanc de colline. « Ça a été un prétexte pour faire partir 
les nonnes. C’est le plus grand centre d’enseignement du 
bouddhisme au monde, et cela montre bien que la Chine 
a un problème avec le bouddhisme. Ils considèrent la re-
ligion comme le ciment de l’unité des Tibétains, qui leur 
donne le courage de continuer à se battre pour leur iden-
tité tibétaine », explique Dolma Tsering Teykhang. Elle 
ajoute : « 500 nonnes, par exemple, ont été éloignées de 
la région et envoyées en rééducation patriotique. Nous 
avons vu des vidéos sur lesquelles ces nonnes chantent 
des hymnes de loyauté au communisme. Ce à quoi elles 
ont été forcées. Au Tibet, pour entrer dans un monastère, 
le premier critère c’est qu’il faut avoir montré sa loyau-
té au régime communiste ». Elle déplore par ailleurs que 

les autorités chinoises « découragent l’enseignement du 
tibétain et imposent celui du mandarin ». Conséquence, 
« ceux qui maîtrisent le mandarin sont favorisés pour ob-
tenir un emploi ou profiter des opportunités qui s’offrent 
à eux au Tibet. La Chine favorise le mandarin pour procé-
der à un lavage des cerveaux. On donne aux enfants des 
repas et des vêtements gratuits à l’école élémentaire, on 
leur enseigne une histoire déformée du Tibet, comme 
étant partie intégrante de la Chine, et à l’âge de l’ensei-
gnement secondaire, ces jeunes sont envoyés à l’intérieur 
de la Chine, où ils oublient leur langue, où ils sont trans-
formés ». Pékin assimile ainsi la défense de la langue tibé-
taine à un acte séparatiste. Le jeune Tashi Wangchuk en 
a fait les frais. Cet entrepreneur de 30 ans, défenseur de 
la culture tibétaine, réclamait un enseignement bilingue 
dans les écoles des provinces autonomes tibétaines. Arrê-
té il y a deux ans, inculpé pour incitation au séparatisme, 

LE COURAGE  
DE CONTINUER À  
SE BATTRE POUR LEUR 
IDENTITÉ TIBÉTAINE

Néel Serif Regular | 82 pt
15/17,5 pt

64 pt
34/38 pt

8/10 pt

དྲི་བ། ལྕམ་ལགས། བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། གུར་ནང་གི་བོད་པ་སྐྱབས་ 
བཅོལ་བ་དག་གནས་སྤོ འི་བཀོད་སྒྲིག་བྱེད་མཁན་དང་ཁོང་ཚོའི་གནས་
སྟངས། འཚོ་བའི་བཀོད་སྒྲིག སྡོད་ཁང་བཀོད་སྒྲིག་བཅས་ཀྱི་སྐོར་གང་འདྲ་
ཡིན་ནམ། ལན། ཧྥ་རན་སིའི་གཞུང་ནས་སྲང་ལམ་ན་ཉལ་བའི་བདག་མེད་

ཁམ་མུ་རོན

སོ་ཁ་གཏད་པ།  

དེ་རྐྱེན་གྱིས་ཁྱེད་ཅག་གིས་ང་
རང་རྒྱུན་ལྡན་རེད་མ་ཟེར།

Néel Serif Regular | 82 pt
15/27 pt

64 pt
34/67 pt

8/15 pt

དག་ལ་འདུག་གནས་རོགས་དངུལ་བཏང་ཏེ་ཚོགས་པ་མང་པོ་
ཞིག་ལ་གོ་སྒྲིག་བྱེད་དགོས་བའི་བཀའ་བཏང་བ་རེད། དེ་ནས་ང་ཚོ་
ཚོགས་པ་མང་བོ་མཉམ་རུབ་བྱས་ཏེ། ས་གནས་སྲིད་གཞུང་དང་
གཞུང་འབྲེལ་མ་ཡིན་པའི་རོགས་སྐྱོར་ཚོགས་པ་སོགས་ལ་སྙན་ཞུ་
ཕུལ་ནས་སྡོད་གནས་བཙལ་བ་ཡིན། སྲིད་གཞུང་ལ་ལས་མགྲོན་
ཁང་དང་ལ་ལས་ལུས་རྩལ་ར་བ་སོགས་སྡོད་ཁང་མ་འདྲ་བ་མང་བོ་
གནས་སྐབས་སུ་གཡར་བ་ལ་བརྟེན་དེ་རིང་གནས་སྤོ་བྱས་པ་ཡིན། 
དེ་རིང་འདིར་མི་༤༠༠ཡོད། ཨ་ཧྥི་རི་ཀའི་མི་གཅིག་མ་གཏོགས་
ཚང་མ་བོད་པ་ཡིན། ཁོ་ཚོའི་གནས་སྟངས་ཀྱང་འདྲ་མི་འདྲ་རེད།  
མི་ཁ་ཤས་འདིར་བསླེབས་ནས་ཡུན་རིང་འགོར་བ་དང་ཁ་ཤས་ཉིན་

འགའ་ལས་འགོར་མེད་པ་དེ་འདྲ་རེད། ཁ་ཤས་ཡིག་ཆ་འགྲིག་
ཟིན་ཡང་ལས་ཀ་མ་རག་པར་ལུས་བ་དང་། ཡང་ཁ་ཤས་ཡིག་ཆ་
ཞུ་བཞིན་པ་དེ་འདྲ་རེད། ས་གནས་ལ་མི་༡༠༠དང་། ཕ་རེ་སིར་ས་
གནས་མི་འདྲ་བ་གཉིས་ཡོད་ལ་དེར་མི་༡༢༠། གང་ལྟར་ས་གནས་
ཐག་ཉེ་བོ་ཤ་སྟག་ལས་ཐག་རིང་ལ་གཏོང་གིན་མེད་། བཟའ་ཚང་
ཡོད་པ་དག་མཉམ་དུ་གཏོང་གིན་ཡོད་ལ་ཁོ་ཚོར་ཁང་མིག་རེ་ཡོད་
པ་རེད། དེ་མིན་ཕོ་རྐྱང་མོ་རྐྱང་ཡིན་ན་བུ་སྡོད་ས་དང་བུ་མོ་སྡོད་
ས་སོ་སོར་གོ་སྒྲིག་བྱས་ཡོད། དཔེར་ན། བུ་མོ་ཚོར་མཉམ་དུ་སྡོད་ས་
ལུས་རྩལ་ཁང་ཞིག་བཀོད་སྒྲིག་བྱས་ཡོད། སྡོད་གནས་ཚང་མར་
ཉིན་རེར་ཟ་མ་ཐེངས་གསུམ་རེ་བཀོད་སྒྲིག་བྱས་ཡོད། ལ་ལར་སྡོད་



དྲི་བ། ལྕམ་ལགས། བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས། གུར་ནང་གི་
བོད་པ་སྐྱབས་བཅོལ་བ་དག་གནས་སྤོ འི་བཀོད་སྒྲིག་
བྱེད་མཁན་དང་ཁོང་ཚོའི་གནས་སྟངས། འཚོ་བའི་
བཀོད་སྒྲིག སྡོད་ཁང་བཀོད་སྒྲིག་བཅས་ཀྱི་སྐོར་གང་
འདྲ་ཡིན་ནམ། ལན། ཧྥ་རན་སིའི་གཞུང་ནས་སྲང་
ལམ་ན་ཉལ་བའི་བདག་མེད་དག་ལ་འདུག་གནས་
རོགས་དངུལ་བཏང་ཏེ་ཚོགས་པ་མང་པོ་ཞིག་ལ་གོ་
སྒྲིག་བྱེད་དགོས་བའི་བཀའ་བཏང་བ་རེད། དེ་ནས་ང་
ཚོ་ཚོགས་པ་མང་བོ་མཉམ་རུབ་བྱས་ཏེ། ས་གནས་
སྲིད་གཞུང་དང་གཞུང་འབྲེལ་མ་ཡིན་པའི་རོགས་
སྐྱོར་ཚོགས་པ་སོགས་ལ་སྙན་ཞུ་ཕུལ་ནས་སྡོད་
གནས་བཙལ་བ་ཡིན། སྲིད་གཞུང་ལ་ལས་མགྲོན་ཁང་
དང་ལ་ལས་ལུས་རྩལ་ར་བ་སོགས་སྡོད་ཁང་མ་འདྲ་
བ་མང་བོ་གནས་སྐབས་སུ་གཡར་བ་ལ་བརྟེན་དེ་རིང་
གནས་སྤོ་བྱས་པ་ཡིན། དེ་རིང་འདིར་མི་༤༠༠ ཡོད། ཨ་
ཧྥི་རི་ཀའི་མི་གཅིག་མ་གཏོགས་ཚང་མ་བོད་པ་ཡིན། 
ཁོ་ཚོའི་གནས་སྟངས་ཀྱང་འདྲ་མི་འདྲ་རེད། མི་ཁ་
ཤས་འདིར་བསླེབས་ནས་ཡུན་རིང་འགོར་བ་དང་ཁ་

Néel Serif Regular | 20/36 pteNéel Serif Display | 568 pt



Elle met en avant le combat des autorités chinoises contre le 
bouddhisme et la langue tibétaine. Le sort de l’institut boud-
dhiste de Larung Gar en donne un exemple. Fondé en 1980 dans 
la province du Sichuan, ce centre d’enseignement de renommée 
internationale avait accueilli jusqu’à près de 10000 apprentis 
moines et nonnes, dans une ville d’environ 40000 habitants. En 
2016, officiellement pour des raisons de sécurité, de protection 
contre les risques d’incendie et de modernisation, les autorités 

Larung Gar 

chinoises décident de réduire la population religieuse 
de Larung Gar à 5000 personnes et détruisent une par-
tie des traditionnelles maisons roses imbriquées à flanc 
de colline. « Ça a été un prétexte pour faire partir les 
nonnes. C’est le plus grand centre d’enseignement du 
bouddhisme au monde, et cela montre bien que la Chine 
a un problème avec le bouddhisme. Ils considèrent la re-
ligion comme le ciment de l’unité des Tibétains, qui leur 
donne le courage de continuer à se battre pour leur iden-
tité tibétaine », explique Dolma Tsering Teykhang. Elle 
ajoute : « 500 nonnes, par exemple, ont été éloignées de 
la région et envoyées en rééducation patriotique. Nous 
avons vu des vidéos sur lesquelles ces nonnes chantent 
des hymnes de loyauté au communisme. Ce à quoi elles 
ont été forcées. Au Tibet, pour entrer dans un monastère, 
le premier critère c’est qu’il faut avoir montré sa loyauté 
au régime communiste ». Elle déplore par ailleurs que 

les autorités chinoises « découragent l’enseignement du 
tibétain et imposent celui du mandarin ». Conséquence, 
« ceux qui maîtrisent le mandarin sont favorisés pour 
obtenir un emploi ou profiter des opportunités qui s’of-
frent à eux au Tibet. La Chine favorise le mandarin pour 
procéder à un lavage des cerveaux. On donne aux enfants 
des repas et des vêtements gratuits à l’école élémen-
taire, on leur enseigne une histoire déformée du Tibet, 
comme étant partie intégrante de la Chine, et à l’âge de 
l’enseignement secondaire, ces jeunes sont envoyés 
à l’intérieur de la Chine, où ils oublient leur langue, où 
ils sont transformés ». Pékin assimile ainsi la défense 
de la langue tibétaine à un acte séparatiste. Le jeune 
Tashi Wangchuk en a fait les frais. Cet entrepreneur de 
30 ans, défenseur de la culture tibétaine, réclamait un 
enseignement bilingue dans les écoles des provinces 
autonomes tibétaines. Arrêté il y a deux ans, inculpé 

LE COURAGE  
DE CONTINUER À  
SE BATTRE POUR LEUR 
IDENTITÉ TIBÉTAINE

Néel Serif Bold | 82 pt
15/17,5 pt
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Elle met en avant le combat des autorités chinoises contre le bouddhisme 
et la langue tibétaine. Le sort de l’institut bouddhiste de Larung Gar en 
donne un exemple. Fondé en 1980 dans la province du Sichuan, ce centre 
d’enseignement de renommée internationale avait accueilli jusqu’à près 
de 10000 apprentis moines et nonnes, dans une ville d’environ 40000 
habitants. En 2016, officiellement pour des raisons de sécurité, de protec-
tion contre les risques d’incendie et de modernisation, les autorités 
chinoises décident de réduire la population religieuse de Larung Gar

Larung Gar 

à 5000 personnes et détruisent une partie des traditionnelles 
maisons roses imbriquées à flanc de colline. « Ça a été un prétexte 
pour faire partir les nonnes. C’est le plus grand centre d’ensei-
gnement du bouddhisme au monde, et cela montre bien que la 
Chine a un problème avec le bouddhisme. Ils considèrent la re-
ligion comme le ciment de l’unité des Tibétains, qui leur donne 
le courage de continuer à se battre pour leur identité tibétaine », 
explique Dolma Tsering Teykhang. Elle ajoute  : « 500 nonnes, 
par exemple, ont été éloignées de la région et envoyées en rééd-
ucation patriotique. Nous avons vu des vidéos sur lesquelles ces 
nonnes chantent des hymnes de loyauté au communisme. Ce à 
quoi elles ont été forcées. Au Tibet, pour entrer dans un monas-
tère, le premier critère c’est qu’il faut avoir montré sa loyauté au 
régime communiste ». Elle déplore par ailleurs que les autorités 
chinoises « découragent l’enseignement du tibétain et imposent 
celui du mandarin ». Conséquence, « ceux qui maîtrisent le 
mandarin sont favorisés pour obtenir un emploi ou profiter des 

opportunités qui s’offrent à eux au Tibet. La Chine favorise le 
mandarin pour procéder à un lavage des cerveaux. On donne 
aux enfants des repas et des vêtements gratuits à l’école élémen-
taire, on leur enseigne une histoire déformée du Tibet, comme 
étant partie intégrante de la Chine, et à l’âge de l’enseignement 
secondaire, ces jeunes sont envoyés à l’intérieur de la Chine, où 
ils oublient leur langue, où ils sont transformés ». Pékin assimile 
ainsi la défense de la langue tibétaine à un acte séparatiste. Le 
jeune Tashi Wangchuk en a fait les frais. Cet entrepreneur de 30 
ans, défenseur de la culture tibétaine, réclamait un enseignement 
bilingue dans les écoles des provinces autonomes tibétaines. Ar-
rêté il y a deux ans, inculpé pour incitation au séparatisme, il 
attend son procès en prison et risque 15 ans de réclusion. C’est 
une réalité, le Dalaï Lama aime parler l’anglais et montrer ain-
si son ouverture au monde. Il se plait à utiliser cette langue de 
communication internationale que lui avait enseignée Heinrich 
Harrer dans les salles sombres du Potala, la résidence des Da-

LE COURAGE  
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SE BATTRE POUR LEUR 
IDENTITÉ TIBÉTAINE
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Ling གླིང་ཚང་། Batang འབའ་ཐང་། Nyarong ཉག་
རོང་། Monastère de Lithang ལི་ཐང་དགོན། Chang 
Thang བྱང་ཐང་། Amdo ཨ་མདོ། Makham སྨར་
ཁམས། Monastère de Chamdo ཆབ་མདོ་དགོན། 
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Il se plait à utiliser 
cette langue de 
communication 
internationale que 
lui avait enseignée 
Heinrich Harrer 
dans les salles 
sombres du Potala, 
la résidence  
des Dalaï Lamas 
à Lhassa, durant 
les sept années 
que l’alpiniste 
autrichien passa  
au Tibet.

Néel Serif Black | 42/43 pt
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Néel Serif Black | 82 pt
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Elle met en avant le combat des autorités chinoises contre le 
bouddhisme et la langue tibétaine. Le sort de l’institut boud-
dhiste de Larung Gar en donne un exemple. Fondé en 1980 dans 
la province du Sichuan, ce centre d’enseignement de renommée 
internationale avait accueilli jusqu’à près de 10000 apprentis 
moines et nonnes, dans une ville d’environ 40000 habitants. 
En 2016, officiellement pour des raisons de sécurité, de protec-
tion contre les risques d’incendie et de modernisation, les au-

Larung Gar 

LE COURAGE  
DE CONTINUER À  
SE BATTRE POUR LEUR 
IDENTITÉ TIBÉTAINE 
Ceux qui maîtrisent le 
mandarin sont favorisés pour 
obtenir un emploi ou profiter 
des opportunités qui s’offrent 
à eux au Tibet. L’enseignement 
du tibétain est limité.

ཧྥ་རན་སི་ནི་དབུ་མའི་ལམ་གྱི་གཞི་རྩ་ཞི་བའི་དོན་ཚན་ལྔ་གསལ་

བསྒྲགས་གནང་ཡུལ་གྱི་རྒྱལ་ཁབ་གལ་ཆེན་དེ་ཡིན། ཡུ་རོབ་ཀྱི་ལྷིང་

འཇགས་དཀྲོག་མཁན། ཁ་ཏ་ལོ་ནེ་ཡ་རང་སྐྱོང་ས་ཁུལ། སེམས་ཁུར་ 

ཆེ་ཤོས་ཁོ་ཚོར་མི་ཚེ་འཚོ་བ་ཇི་ལྟར་རོལ་བར་ཁ་ཕྱོགས་མི་འདུག

ཁམ་མུ་རོན

སོ་ཁ་གཏད་པ།  

དེ་རྐྱེན་གྱིས་ཁྱེད་ཅག་གིས་ང་
རང་རྒྱུན་ལྡན་རེད་མ་ཟེར།
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Néel Sans Regular | 130 pt
Néel Serif Black | 84 pt

Néel Sans Regular | 75 pt



Depuis ce temps, les chats mangent 
toujours à l’intérieur avec les gens, 
tandis que les chiens vivent attachés  
à l’extérieur et se contentent des restes.

ད བྱི་ལ་དང་རྒན་པོ་གཉིས་ཀྱིས་སྔར་བཞིན་
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དང་། ཁྱི་གུ་ལ་ཟས་ལྷག་དང་རུས་པ་བྱིན་
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internationale que 
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Elle met en avant le combat des autorités chinoises 
contre le bouddhisme et la langue tibétaine. Le sort  
de l’institut bouddhiste de Larung Gar en donne un 
exemple. Fondé en 1980 dans la province du Sichuan,  
ce centre d’enseignement de renommée internationale 
avait accueilli jusqu’à près de 10000 apprentis moines  
et nonnes, dans une ville d’environ 40000 habitants.  
En 2016, officiellement pour des raisons de sécurité,  
de protection contre les risques d’incendie et de 

Larung Gar 

modernisation, les autorités chinoises décident de 
réduire la population religieuse de Larung Gar à 
5000 personnes et détruisent une partie des tra-
ditionnelles maisons roses imbriquées à flanc de 
colline. « Ça a été un prétexte pour faire partir les 
nonnes. C’est le plus grand centre d’enseignement 
du bouddhisme au monde, et cela montre bien que 
la Chine a un problème avec le bouddhisme. Ils 
considèrent la religion comme le ciment de l’unité 
des Tibétains, qui leur donne le courage de con-
tinuer à se battre pour leur identité tibétaine », 
explique Dolma Tsering Teykhang. Elle ajoute  : 
« 500 nonnes, par exemple, ont été éloignées de 
la région et envoyées en rééducation patriotique. 
Nous avons vu des vidéos sur lesquelles ces nonnes 
chantent des hymnes de loyauté au communisme. 
Ce à quoi elles ont été forcées. Au Tibet, pour en-

trer dans un monastère, le premier critère c’est 
qu’il faut avoir montré sa loyauté au régime com-
muniste ». Elle déplore par ailleurs que les autorités 
chinoises « découragent l’enseignement du tibétain 
et imposent celui du mandarin ». Conséquence, 
« ceux qui maîtrisent le mandarin sont favorisés 
pour obtenir un emploi ou profiter des opportunités 
qui s’offrent à eux au Tibet. La Chine favorise le 
mandarin pour procéder à un lavage des cerveaux. 
On donne aux enfants des repas et des vêtements 
gratuits à l’école élémentaire, on leur enseigne une 
histoire déformée du Tibet, comme étant partie in-
tégrante de la Chine, et à l’âge de l’enseignement 
secondaire, ces jeunes sont envoyés à l’intérieur 
de la Chine, où ils oublient leur langue, où ils sont 
transformés ». Pékin assimile ainsi la défense de 
la langue tibétaine à un acte séparatiste. Le jeune 
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SE BATTRE POUR LEUR 
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ཁམ་མུ་རོན

སོ་ཁ་གཏད་པ།  

ཕྱི་ལོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡༢ ཚེས་ ༡༩ 
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རིང་ལུགས་པ་དང་འགྲོ་བ་མིའི་ཐོབ་ཐང་སྲུང་སྐྱོབ་ཚོགས་པ།  
དེ་བཞིན་སྲིད་དོན་ཁ་གཏད་ཚོགས་པ་སོགས་ཀྱིས་བློ་འཚབ་དང་
བཅས་སྐྱོན་བརྗོད་བྱས་ཡོད་འདུག ཕྱི་ལོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡༢ ཚེས་ ༡༩ ཉིན་
ཧྥ་རན་སིའི་རྒྱལ་ས་ཕ་རེ་སིར། སྡོད་ཁང་མེད་པའི་བོ ད་མི་སྐྱབས་
བཅོལ་བ་སུམ་བརྒྱ་ལྷག་ལ་འཕྲལ་སེལ་གྱི་སྡོད་ཁང་བཀོ ད་སྒྲིག་
བྱས་འདུག ཉེ་ཆར་ཧྥ་རན་སིའི་གཞུང་འཛིན་གསར་པས་སྐྱབས་
བཅོལ་དང་ཕྱི་མི་གནས་སྤོའི་ཁྲིམས་ལུགས་ལ་བསྐྱར་བཅོས་ཀྱི་
ཁྲིམས་འཆར་གསར་པ་ཞིག་འགྲོ་བཞིན་ཡོད་པ་དེར། མི་ཆོས་

རིང་ལུགས་པ་དང་འགྲོ་བ་མིའི་ཐོབ་ཐང་སྲུང་སྐྱོབ་ཚོགས་པ།  

དེ་བཞིན་སྲིད་དོན་ཁ་གཏད་ཚོགས་པ་སོགས་ཀྱིས་བློ་འཚབ་དང་
བཅས་སྐྱོན་བརྗོད་བྱས་ཡོད་འདུག ཕྱི་ལོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡༢ ཚེས་ ༡༩ ཉིན་
ཧྥ་རན་སིའི་རྒྱལ་ས་ཕ་རེ་སིར། སྡོད་ཁང་མེད་པའི་བོ ད་མི་སྐྱབས་
བཅོལ་བ་སུམ་བརྒྱ་ལྷག་ལ་འཕྲལ་སེལ་གྱི་སྡོད་ཁང་བཀོ ད་སྒྲིག་
བྱས་འདུག ཉེ་ཆར་ཧྥ་རན་སིའི་གཞུང་འཛིན་གསར་པས་སྐྱབས་
བཅོལ་དང་ཕྱི་མི་གནས་སྤོའི་ཁྲིམས་ལུགས་ལ་བསྐྱར་བཅོས་ཀྱི་
ཁྲིམས་འཆར་གསར་པ་ཞིག་འགྲོ་བཞིན་ཡོད་པ་དེར། མི་ཆོས་
རིང་ལུགས་པ་དང་འགྲོ་བ་མིའི་ཐོབ་ཐང་སྲུང་སྐྱོབ་ཚོགས་པ།  
དེ་བཞིན་སྲིད་དོན་ཁ་གཏད་ཚོགས་པ་སོགས་ཀྱིས་བློ་འཚབ་དང་
བཅས་སྐྱོན་བརྗོད་བྱས་ཡོད་འདུག ཕྱི་ལོ་ ༢༠༡༧ ཟླ་ ༡༢ ཚེས་ 



Il se plait à utiliser 
cette langue de 
communication 
internationale que 
lui avait enseignée 
Heinrich Harrer 
dans les salles 
sombres du Potala, 
la résidence  
des Dalaï Lamas 
à Lhassa, durant 
les sept années 
que l’alpiniste 
autrichien passa  
au Tibet.

Néel Serif Display | 42/43 ptg
Néel Sans Regular | 505 pt



Néel Serif Display | 82 pt
14,5/17,5 pt

64 pt
34/38 pt

29/30 pt

Elle met en avant le combat des autorités chinoises contre 
le bouddhisme et la langue tibétaine. Le sort de l’institut 
bouddhiste de Larung Gar en donne un exemple. Fondé 
dans la province du Sichuan, ce centre d’enseignement de 
renommée internationale avait accueilli plusieurs apprentis 
moines et nonnes, dans une ville d’environ un million 
d’habitants. Officiellement pour des raisons de sécurité, de 
protection contre les risques d’incendie et de modernisation, 

Larung Gar 

LE COURAGE  
DE CONTINUER À  
SE BATTRE POUR LEUR 
IDENTITÉ TIBÉTAINE 
Ceux qui maitrisent le 
mandarin sont favorisés pour 
obtenir un emploi ou profiter 
des opportunités qui s’offrent 
à eux au Tibet. L’enseignement 
du tibétain est limité.

བོད་ཀྱི་ཡིག་ཟམ་།

Néel Serif Display | 60 pt

བོད
བོད་ཀྱི་ཡིག་ཟམ་།42 pt

264 pt



š
Néel Serif Regular | 686 pt

Depuis sept ans, il incarne le pouvoir politique 
des Tibétains en exil. Elu en 2011, réélu cinq plus 
tard, Lobsang Sangay, 49 ans, est le Premier 
ministre du Tibet. À la tête de l’administration 
centrale tibétaine, ce natif de Darjeeling (nord-
est de l’Inde) passé par les rangs policés de la 
faculté de droit de Harvard est actuellement 
en tournée en Europe, à la rencontre des 
communautés, pour évoquer le futur politique 
de cette région verrouillée par la Chine depuis 
1959. Lobsang Sangay, qui fait l’objet de vives 
critiques sur sa conduite des affaires civiles, 
alerte sur la situation au Tibet et met en garde 
l’Europe sur les conséquences à long terme 
du projet des nouvelles routes de la soie mises 
en place par Pékin. Entre 2002 et 2012, il y a 
eu neuf sessions de discussions, mais sans 
aucune avancée. Malgré cela, nous souhaitions 

On December 30, 1999, Richard Myers, then a 
four-star general in the United States Air Force, 
sat down for dinner with his wife of thirty-five 
years, Mary Jo. They lived on Peterson Air Force 
Base, at the eastern edge of Colorado Springs. 
Despite the impending New Year, the mood was 
sombre. When dinner was over, they got in the 
car. Mary Jo drove for thirty minutes, leaving 
Myers at the gates of an immense underground 
missile-command center excavated inside 
Cheyenne Mountain, known for its role in 
the 1983 film “WarGames.” “I kissed my wife 
goodbye that night,” Myers recalled, with a 
laugh. “I said, ‘Well, I’ll probably be O.K. Other 
than a direct nuclear attack, we can exist for a 
long time inside the mountain. But I hope you 
guys on the civilian side will be fine.’ ” Mary 
Jo drove home. Myers retreated underground 

Rusové se ujali vedení v čase 6:10, kdy se po 
rychlém protiútoku trefil z pravého kruhu 
Kirill Marčenko. Ten se ve 14. minutě zapsal 
mezi střelce i podruhé. Po druhé třetině bylo 
definitivně rozhodnuto. V 35. minutě se prosadil 
tvrdou střelou v přesilové hře Grigorij Denisenko 
a za 40 sekund se trefil rovněž v přesilové hře 
Pavel Dorofejev. Tentýž hráč byl navíc úspěšný 
i v další početní výhodě v 39. minutě. Od třetího 
dějství hájil německou branku místo Hendrika 
Haneho jeho náhradník Tobias Ancicka, syn 
bývalého obránce Kladna Martina Ančičky. Už 
po 38 sekundách ho dalším gólem přivítal na 
scéně Dmitrij Voronkov, další branku už ale 
Ancicka nepustil. V závěru se naopak dočkali 
alespoň dílčí radosti Němci zásluhou Nina 
Kindera. Ve skupině v Třinci deklasovali Švédové 
juniory Slovenska 6:2. Mladý výběr Tre kronor 

“Soy de Venezuela y me fui por las circunstancias 
que todos conocemos”, me cuenta Héctor 
Merino. “Escaseaba el alimento, mi hijo me dijo 
que no tenía sentido estudiar porqu e nunca 
iba a encontrar trabajo y, como tenía la doble 
nacionalidad por mis abuelos, nos vinimos acá 
[en octubre de 2016]”. Merino es el presidente 
de Asoriders, la mayor asociación de mensajeros 
de España. En Venezuela se dedicaba al diseño 
gráfico, “pero a los 50 años y en un país extraño, 
¿ quién te va a contratar ? No conocía a nadie. 
Por Instagram le escribí a una compatriota 
que estaba buscando empleo. ¿ Te importa de 
repartidor ?, me dijo. ¡ Noooo !, le respondí, 
cualquier cosa me vale. Me dio el contacto del 
reclutador, fui a una primera charla, luego a 
otra más formal en las oficinas de Deliveroo 
y, finalmente, a una tercera en la que firmas el 

Als ich mich mit Clan-Oberhaupt Issa Rammo 
zum Interview verabredete, war die Redaktion 
alarmiert. Ich müsse alle 30 Minuten eine SMS 
schicken, sonst würde man sofort die Polizei 
rufen, hieß es. Man fürchtete wohl, der Clan 
würde mich umlegen, wenn ihm eine Frage 
nicht passte. Ich sorgte mich eher, dass ich eine 
SMS vergessen und die Polizei das Interview 
stürmen würde. Issa Rammo hatte mich in 
seinen Garten eingeladen. Ich war sicher, dass 
dort alles freundlich zugehen würde, schon 
allein deshalb, weil man zu Hause niemanden 
umlegt, das ist eine Regel im Clan-Milieu. Ein 
andere ist, dass man zu Besuchen Süßigkeiten 
mitbringt. Ich hatte Zimtschnecken dabei, die 
Rammo jedoch nicht anrührte. Gleichzeitig 
wurde mir ohne Unterlass Kaffee, Gebäck, Eis 
und Tee serviert. Weniger freundlich war das 

Forsvarschef Bjørn Bisserup er øverste chef 
for de godt 18.000 ansatte i forsvaret. Selv om 
hans fag – soldatens – i sagens natur centrerer 
om liv og død, drejer det sig også om at udvikle 
forsvaret i en tid, hvor udfordringerne stort 
set skifter fra måned til måned. Forleden 
landede en mindre sag på forsvarschef Bjørn 
Bisserups bord. Egentlig krævede den ikke 
forsvarschefens stillingtagen, men sagen var 
dog så bemærkelsesværdig, at han alligevel 
var nødt til at træffe en beslutning. Det er nu 
mere end et halvt år siden, at de borgerlige 
tabte valget. Alligevel er det her ved indgangen 
til 2020 stadig et trist syn, der møder én i blå 
blok : Venstre har trods nye folk i spidsen endnu 
ikke rejst sig og markeret sig som blokkens 
leder, Dansk Folkeparti er tilsyneladende midt 
i en nedsmeltning, og der er opstået et sandt 

French | 9/11 pt
Germ

an | 9/11 pt

Spanish | 9/11 pt
English | 9/11 pt

Czech | 9/11 pt

Danish | 9/11 pt
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ཀ ཁ ག ང ཅ ཆ ཇ ཉ ཏ ཐ ད ན པ ཕ བ མ ཙ ཚ ཛ ཝ ཞ ཟ འ

ཡ ར ལ ཤ ས ཧ ཨ ༠ ༡ ༢ ༣ ༤ ༥ ༦ ༧ ༨ ༩ ་ ། ༎ ༄༅༼ ༽ ༸ 

ཀྭ ཀྱ ཀྲ ཀླ རྐ སྐ ལྐ ཀུ ཀྭུ ཀྱུ ཀྲུ ཀླུ རྐུ སྐུ ལྐུ ཀོ ཀྭོ ཀྱོ ཀྲོ ཀློ རྐོ སྐོ

ལྐོ ཀེ ཀྭེ ཀྱེ ཀྲེ ཀླེ སྐེ ལྐེ ཀི ཀྭི ཀྱི ཀྲི ཀླི རྐི སྐི ལྐི རྐྱ རྐྱེ སྐྱོ སྐྱེ སྐྱ སྐྲ

སྐྲུ ཁྭ ཁྱ ཁྲ ཁླ � � � ཁུ ཁྭུ ཁྱུ ཁྲུ ཁླུ � � � ཁོ ཁྭོ ཁྱོ ཁྲོ ཁློ �

� � ཁེ ཁྭེ ཁྱེ ཁྲེ ཁླེ � � � ཁི ཁྭི ཁྱི ཁྲི ཁླི � � � གྭ གྱ གྲ གྲྭ

གླ རྒ སྒ ལྒ གུ གྭུ གྱུ གྲུ གླུ རྒུ སྒུ ལྒུ གོ གྭོ གྱོ གྲོ གློ རྒོ སྒོ ལྒོ གེ གྭེ

གྱེ གྲེ གླེ རྒེ སྒེ ལྒེ གི གྭི གྱི གྲི གླི རྒི སྒི ལྒི རྒྱ རྒྱུ རྒྲ སྒྱ སྒྱུ སྒྲ སྒྲོ སྒྲུ

སྒྲེ སྒྲི ངྭ ངྱ ངྲ ངླ རྔ སྔ ལྔ ངུ ངྭུ ངྱུ ངྲུ ངླུ རྔུ སྔུ � ངོ ངྭོ ངྱོ ངློ རྔོ སྔོ

ལྔོ ངེ ངྭེ ངྱེ ངྲེ ངླེ རྔེ སྔེ ལྔེ ངི ངྭི ངྱི ངྲི ངླི རྔི སྔི ལྔི ཅྭ ཅྱ ཅྲ ཅླ རྕ སྕ

ལྕ ཅུ ཅྭུ ཅྱུ ཅྲུ ཅླུ རྕུ སྕུ ལྕུ ཅོ ཅྭོ ཅྱོ ཅྲོ ཅློ རྕོ སྕོ ལྕོ ཅེ ཅྭེ ཅྱེ ཅྲེ ཅླེ རྕེ

སྕེ ལྕེ ཅི ཅྭི ཅྱི ཅྲི ཅླི རྕི སྕི ལྕི ཆྭ ཆྱ ཆྲ ཆླ རྖ སྖ ལྖ ཆུ ཆྭུ ཆྱུ ཆྲུ ཆླུ

རྖུ སྖུ ལྖུ ཆོ ཆྭོ ཆྱོ ཆྲོ ཆློ རྖོ སྖོ ལྖོ ཆེ ཆྭེ ཆྱེ ཆྲེ ཆླེ རྖེ སྖེ ལྖེ ཆི ཆྭི

ཆྱི ཆྲི ཆླི རྖི སྖི ལྖི ཇྭ ཇྱ ཇྲ ཇླ རྗ སྗ ལྗ ཇུ ཇྭུ ཇྱུ ཇྲུ ཇླུ རྗུ སྗུ ལྗུ ཇོ

ཇྭོ ཇྱོ ཇྲོ ཇློ རྗོ སྗོ ལྗོ ཇེ ཇྭེ ཇྱེ ཇྲེ ཇླེ རྗེ སྗེ ལྗེ ཇི ཇྭི ཇྱི ཇྲི ཇླི རྗི སྗི ལྗི

ཉྭ རྙ སྙ ཉུ ཉོ རྙོ ཉེ རྙེ ཉི རྙི སྙི ཏྭ ཏྱ ཏྲ ཏླ རྟ སྟ ལྟ ཏུ ཏྭུ ཏྱུ ཏྲུ ཏླུ རྟུ

སྟུ ལྟུ ཏོ ཏྭོ ཏྱོ ཏྲོ ཏློ རྟོ སྟོ ལྟོ ཏེ ཏྭེ ཏྱེ ཏྲེ ཏླེ རྟེ སྟེ ལྟེ ཏི ཏྭི ཏྱི ཏྲི ཏླི རྟི

སྟི ལྟི ཐྭ ཐྱ ཐྲ ཐླ རྠ སྠ ལྠ ཐུ ཐྭུ ཐྱུ ཐྲུ ཐླུ རྠུ སྠུ ལྠུ ཐོ ཐྭོ ཐྱོ ཐྲོ ཐློ རྠོ སྠོ

Character set
Néel Serif Regular

ལྠོ ཐེ ཐྭེ ཐྱེ ཐྲེ ཐླེ རྠེ སྠེ ལྠེ ཐི ཐྭི ཐྱི ཐྲི ཐླི རྠི སྠི ལྠི དྭ དྱ དྲ དླ རྡ སྡ ལྡ དུ

དྭུ དྱུ དྲུ དླུ རྡུ སྡུ ལྡུ དོ དྭོ དྱོ དྲོ དློ རྡོ སྡོ ལྡོ དེ དྭེ དྱེ དྲེ དླེ རྡེ སྡེ ལྡེ དི དྭི དྱི

དྲི དླི རྡི སྡི ལྡི ནྭ ནྲ ནླ རྣ སྣ ལྣ ནུ ནྭུ ནྲུ ནླུ རྣུ སྣུ ལྣུ ནོ ནྭོ ནྲོ ནློ རྣོ སྣོ ལྣོ

ནེ ནྭེ ནྲེ ནླེ རྣེ སྣེ ལྣེ ནི ནྭི ནྲི ནླི རྣི སྣི ལྣི པྭ པྱ པྲ སྤ ལྤ པླ རྤ པུ པྭུ པྱུ པྲུ

པླུ རྤུ སྤུ ལྤུ པོ པྭོ པྱོ པྲོ པློ རྤོ སྤོ ལྤོ པེ པྭེ པྱེ པྲེ པླེ རྤེ སྤེ ལྤེ པི པྭི པྱི པྲི པླི

རྤི སྤི ལྤི སྤྱ སྤྱོ སྤྱི སྤྲ སྤྲོ ཕྭ ཕླ རྥ ལྥ སྥ ཕྱ ཕྲ ཕུ ཕྭུ ཕྱུ ཕྲུ ཕླུ རྥུ སྥུ ལྥུ ཕོ

ཕྭོ ཕྱོ ཕྲོ ཕློ རྥོ སྥོ ལྥོ ཕེ ཕྭེ ཕྱེ ཕྲེ ཕླེ རྥེ སྥེ ལྥེ ཕི ཕྭི ཕྱི ཕྲི ཕླི རྥི སྥི ལྥི ཧྥ

ཧྥི ཧྥུ བྭ རྦ བླ ལྦ སྦ བྱ བྲ བུ བྭུ བྱུ བྲུ བླུ རྦུ སྦུ ལྦུ བོ བྭོ བྱོ བྲོ བློ རྦོ སྦོ

ལྦོ བེ བྭེ བྱེ བྲེ བླེ རྦེ སྦེ ལྦེ བི བྭི བྱི བྲི བླི རྦི སྦི ལྦི སྦྱ སྦྱི སྦྱོ སྦྲ མྭ མྱ མྲ

མླ རྨ སྨ ལྨ མུ མྭུ མྱུ མྲུ མླུ རྨུ སྨུ ལྨུ མོ མྭོ མྱོ མྲོ མློ རྨོ སྨོ ལྨོ མེ མྭེ མྱེ མྲེ

མླེ རྨེ སྨེ ལྨེ མི མྭི མྱི མྲི མླི རྨི སྨི ལྨི དྨ རྨྱ སྨྱ སྨྲ ཙྭ རྩ རྩྭ ཙུ རྩུ ཙོ རྩོ རྩི

ཚྭ ཚུ ཚོ ཚེ ཚི རྫ ཛུ རྫུ ཛོ རྫོ ཛེ ཛི རྫི ཞྭ ཞུ ཞོ ཞེ ཞི ཟྭ ཟུ ཟོ ཟེ ཟི འུ

འོ འི ཡུ ཡོ ཡེ ཡི རྭ རླ རུ རོ རེ རི ལྭ ལུ ལོ ལེ ལི ཟླ སླ རླུ ཟློ སློ སླེ ཤྭ

ཤྲ ཤུ ཤོ ཤེ ཤི སྭ སྲ སུ སྲུ སེ སྲེ སོ སྲོ སི སྲི ཧྭ ཧྲ གྷ ལྷ བྷ ལྷུ བྷུ དྷ

གྷེ བྷེ དྷེ ལྷོ བྷོ ལྷི གྷི བྷི ཨུ ཨོ ཨེ ཨི ཁཱ ཐཱ ནཱ མཱ རཱ ལཱ སཱ ཊ ཋ ཌ ཎ ཥ 



ཀ ཁ ག ང ཅ ཆ ཇ ཉ ཏ ཐ ད ན པ ཕ བ མ ཙ ཚ ཛ ཝ ཞ ཟ འ

ཡ ར ལ ཤ ས ཧ ཨ ་ །

ཀྱ སྐ རྐྱ ཀོ ཀྱོ ཀྲོ སྐོ ཀེ ཀྱེ ཀི ཀྱི སྐི རྐྱེ སྐྱ སྐྱོ སྐྱེ ཁྱ ཁྲ �

ཁུ � ཁོ ཁྱོ ཁྲོ � ཁེ ཁྱེ ཁྲེ � ཁི ཁྱི ཁྲི � གྱ རྒ གུ གོ གྱོ རྒོ

གེ གྱེ རྒེ གི གྱི རྒི རྒྱ རྒྱུ སྒྲ སྒྲུ སྒྲི ངླ རྔ སྔ ལྔ ངུ རྔུ སྔུ � ངོ

ངློ རྔོ སྔོ ལྔོ ངེ ངླེ རྔེ སྔེ ལྔེ ངི ངླི རྔི སྔི ལྔི ཅླ རྕ སྕ ལྕ ཅུ རྕུ

སྕུ ཅོ ཅློ རྕོ སྕོ ལྕོ ཅེ ཅླེ རྕེ སྕེ ལྕེ ཅི ཅླི རྕི སྕི ལྕི ཆུ ཆོ ཆེ ཆི

རྗ ཇུ རྗུ ཇོ རྗོ ཇེ རྗེ ཇི རྗི སྟ ལྟ ཏུ ཏོ སྟོ ལྟོ ཏེ སྟེ ལྟེ ཏི སྟི ལྟི རྠ

ཐུ རྠུ ཐོ རྠོ ཐེ རྠེ ཐི རྠི སྡ ལྡ དུ རྡུ སྡུ ལྡུ དོ སྡོ ལྡོ དེ སྡེ ལྡེ དི

སྡི ལྡི ན ནེ ནི པོ པེ སྤྱ སྤྱོ སྤྱི ཕྱ ཕྱོ ཧྥ རྦ བླ བྱ བུ བྱུ བོ བྱོ བློ

བེ བྱེ བྱི སྦྱ སྦྱོ མྱ རྨ མུ མོ མི རྨྱ རྩ ཙོ རྩོ ཚོ ཚེ རྫ རྫི ཞོ ཞི

ཟེ འུ འོ འི ཡུ ཡོ ཡི རོ རེ རི ལུ ལོ ཟླ ཤོ ཤེ སེ སོ སི ལྷི ཡོ ཡུ

Character set
Néel Serif Black

ཀ ཁ ག ང ཅ ཆ ཇ ཉ ཏ ཐ ད ན པ ཕ བ མ ཙ ཚ ཛ ཝ ཞ ཟ འ

ཡ ར ལ ཤ ས ཧ ཨ  ༠ ༡ ༢ ༣ ༤ ༥ ༦ ༧ ༨ ༩ ་ །

ཀྲ སྐ ཀེ ཀི ཀོ ཀྱི སྐོ སྐྱ སྐྱོ སྐྱི སྐྲུ སྐྲི ཁུ ཁོ ཁྱེ ཁྱི ཁྲི གྲ

རྒྱ གུ གོ གྲོ གི གྱི སྒྲི སྒྱུ སྔ ངོ རྕོ ཅོ ཆོ ཆེ ཇི རྙ ཉེ ཉི ལྟ

སྟ ཐུ ཐོ ཐེ དྲ རྡ དི དོ རྡོ སྡོ དེ དུ དྲི རྣ ནི པོ སྤོ པེ སྤྱི ཕྲ

ཕེ ཕྱོ ཕྱི ཧྥ བྱ བོ བྱེ བྲེ བུ སྦྱ མུ མེ མི རྩོ ཚོ ཚེ ཛོ རྗོ ཛི

Néel Sans Regular

ཀ ག ད བ མ ཟ ཡ ་ །

ཀྱི བོ ཡི

Néel Serif Display

རྫི ཞུ ཞི འུ འི ཡོ ཡི རོ རེ རི ལོ ལེ བློ ལུ ཟླ ཤུ ཤོ ཤི སུ

སོ སེ སི སྲ སྲུ སྲི ལྷ ལྕ ལྕོ



Text Sources : National Wetland Atlas : High Altitude Lakes of India, Space Applications 
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